
r by the oath of sorne wit-
being sealed witi thé offi-
the Minister of Justice, or

minister of the other State,.
other mode of authentica-

time being permitted by
the State to which the ap-
r extradition is made.

AJ4TicLE 13

lividuEil claimed by one of
ontravting Parties in pur-
le present treaty should be
1 by one or ýseveral other
account of other crimes or
nmitted within their re-
isdiotions, his extradition
anted to the State whose
rliest in date, unless such

idence for the extra-
ýroduced withiii two

date of the appre-
,itive, or within such
e State applied to, or
unal thereof, shal
ive shall be set at

,mori, qof t me vulen zyrtare te Minis-
trise se Drejtesise a ndonji Ministrite
tjeter te Shtetit tjeter ose me ndonji
menyre tjeter authentifikimi qe prano-
hien aso koyhe prej nomit te Shtetit, te
Cillit i eshte bere kerkesa per ekstra-
dicjon.

A-RTIKULLU 13

Ne qoft se nje njeri qe kerkohet nga
njera e Partive Kontraktuese te Lai:ta
ne baze te keti traktati, kerkohet edhe
prej nji ose ma shume fuqive per
shkak te krimeve ose delikteve te tjera
te bera mibrenda ne jurisdikcjonin e
tyne; ekstradiejoni i til do t'akordohet
Shtetit i euhl ka dhene kerkesen me
pare se te tjerat perveç se ky ne paste
hequir dore nga kejo kerkes.

ARTIK ULLI 14

Ne qoft se nuk sillen prova te
miafta per ekstradiejon me dy muaj
e siper prej dates se zenît t'aratisunit,
ose mbrenda ne xiji kohe me te giate
qe asht caktuar prej Shtetit prej te
dullt kerkohet ose prej gjykatores se
ketij, i aratisuni do te lehet i lire.

ARTIcULLI 15
Te gjith sendet ezena te

ne posesion te vet nierju 1
ne kohen e zenies se ti d


